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Theme B: Come Dine with Me!

Candidates are expected to be familiar with the following aspects of the theme:

* the kind of foods eaten in wealthy households and in poorer households.

* the importance of hospitality

+ food as a way to display wealth and power

Candidates will be expected to answer questions on the following texts:

AULUS GELLIUS

Roman Thrift

Attic Nights 2.24

JUVENAL An Old-Fashioned Meal Satire 11.64-80

MARTIAL A Change of Status is Not | Epigrams 3.60
Acknowledged.

OVID A Gruesome Taste Test Goes | Metamorphoses 1.
Wrong. 220-232, 236-239

OVID Good Hospitality Metamorphoses 8. 664-688

PETRONIUS A Host Displays His Wealth Cena Trimalchionis 31-34

(adapted)
PLINY How Not to Treat Your Guests Letters 2.6
SENECA A Meal for the Lampreys de Clementia 1.18

NB Candidates should also study the pictures in the Eduqas GCSE Latin prescription, Come

Dine with Me!, one or more of which will be used as a basis for questions in each question

paper.

Using this Document

Please note that students will not be expected to translate a section of text in this

examination, although they are expected to show detailed knowledge and comprehension of

the text throughout, and that they understand the meaning of any quotations they use.




AULUS GELLIUS, Attic Nights, 2.24
Roman Thrift

A WO N =

custodita est.

1 parsimonia parsimoniae f. - thrift
apud + acc. - among
vetus veteris - ancient, old
Romanus -a -um - Roman
et - and
victus victus m. - food, nourishment
atque - and
cena cenae f. - dinner party

2 tenuitas tenuitatis f. - frugality
non - not
domesticus -a -um - domestic, private
solum - only

NOTES

4

parsimonia apud veteres Romanos et victus atque cenarum
tenuitas non domestica solum observatione ac disciplina, sed

publica quoque animadversione legumque complurium sanctionibus

observatio observationis f. - observance

ac - and

disciplina disciplinae f. - custom, habit

sed - but

publicus -a -um - public

quoque - also

animadversio animadversionis f. - disapproval
lex legis f. - law

complures complurium pl. - several

sanctio sanctionis f. - penalty

custodio custodire custodivi custoditus - guard
sum esse fut - be






4 lex Licinia nuptiis impendii ducenos aeris indulsit ceterisque

5 diebus statuit tricenos;

4 lexlegis f. - law aes aeris n. - bronze
Licinius Licinia Licinium - Licinian indulgeo indulgere indulsi - allow
(of the Licinii family) ceteri -ae -a - the rest
nuptiae nuptiarum f. - marriage, wedding 5 dies diei m./f. - day
impendium impendii n. - expenditure statuo statuere statui - establish, set
duceni -ae -a - two hundred each triceni -ae -a - thirty each
NOTES






5 cum et carnis
6 aridae et salsamenti certa pondera in singulos dies constituisset,
7 quidquid esset natum e terra, vite, arbore, promisce atque
8 indefinite largita est.
5 cum + subjunctive - although 7 quidquid - whatever
et - and sum esse - be
caro, carnis f. - meat natus nata natum - born of, produced
6 aridus -a -um - dried elex + abl. - from
et-and terra terrae f. - earth, land
salsamentum salsamenti n. - pickled fish vitis vitis f. - vine
certus -a -um - fixed arbor arboris f. - tree
pondus ponderis n. - weight promisce - indiscriminately
in + acc - during, in the course of atque - and
singulus -a- um - each, separate 8 indefintte - in an unlimited way
dies diei m./f. - day largior largiri largitus sum - allow, grant
constituo constituere constitui - establish, set
NOTES






postremo erat lex Iulia Caesare Augusto

imperante, qua profestis quidem diebus ducenti finiuntur,

8 postremo - finally 9 imperans imperantis - ruling, reigning
sum esse - be qui quae quod - who, which
lex legis f. - law profestus -a -um - non-festival
Lulius Tulia Iulium - Julian (of the Julian family) quidem - also, too
Caesar Caesaris m. - Caesar (cognomen of dies diei m./f. - day
Julius Caesar’s family) ducenti -ae -a - two hundred each
Augustus Augusti m. - Augustus (first Roman finio finire - limit
Emperor)
NOTES



10



sestertius sestertii m. - sesterce (a
Roman coin)

dico dicere - speak, say

qui quae quod - who, which

sollemnitas sollemnitatis f. - ceremony
sumptus sumptus m. - expenditure

propago propagare propagavi

10 Kalendis, Idibus, Nonis et aliis quibusdam festis tricenti, nuptiis
11 autem et repotiis sestertii mille.dicitur aliam legem esse qua per
12 dierum varias sollemnitates sumptus cenarum propagatus est,
10 Kalendae Kalendarum f. - the Kalends
(first day of the month)
Idus Iduum f. pl. - the Ides (middle mille - thousand
of the month)
Nonae Nonarum f. pl. - the Nones alius alia aliud - other
(ninth day before the Ides) lex legis f. - law
et - and sum esse - be
alius alia aliud - other
quidam quaedam quoddam - certain per + acc. - through
festus -a -um -holiday dies diei m./f. - day
tricenti -ae -a - three hundred varius -a -um - various
nuptiae nuptiarum f. - marriage, wedding
11 autem - however, but
et - and cena cenae f. - dinner
repotia repotiorum n.pl. - reception (after a
wedding) propagatus - increase
sum esse - be
NOTES

11



12



12 ut
13 his saltem finibus luxuriae effervescentis aestus coerceretur.
12  ut + subjunctive - so that luxuria luxuriae f. - excess, extravagance
13  hic haec hoc - this, these effervescens effervescentis - rising up, boiling up
saltem - at least aestus aestus m. - tide
finis finis m. - limit, boundary coerceo coercere - restrain
NOTES

13



14



JUVENAL, An Old-Fashioned Meal.
Satire 11. 64-80

1 fercula nunc audi nullis ornata macellis.

2 de Tiburtino veniet pinguissimus agro

3 haedulus et toto grege mollior, inscius herbae

4 necdum ausus virgas humiles mordere salicti,

5 qui plus lactis habet quam sanguinis;

1 ferculum ferculi n. - main course (in a meal) mollis molle - tender
nunc - now inscius -a -um - not knowing, unaware
audio audire - hear herba herbae f. - grass
nullus -a -um - not any, no 4 necdum - not yet
ornatus -a -um — provided, adorned ausus -a -um - having dared
macellum macelli n. - (food) market virga virgae f. - shoot, low branch

2 de +abl. - from humilis humile - low, humble
Tiburtinus -a -um - of Tibur ( a town) mordeo mordere - nibble, bite
venio venire - come salictum salicti n. - willow grove
pinguis pingue - fat 5 qui quae quod - who, which
ager agri m. — field, estate, farm plus pluris - more

3 haedulus haeduli m. - little kid, baby goat lac lactis n. - milk
et - and habeo habere - have
totus -a -um - whole quam - than
grex gregis m. - herd sanguis sanguinis m. - blood

NOTES

15



16



5
6
7
8

et montani

asparagi, posito quos legit vilica fuso;
grandia praeterea tortoque calentia faeno

ova adsunt ipsis cum matribus,

5 et-and

6

montanus -a -um - from the mountains
asparagus asparagi m. - asparagus
pono ponere posui positus - put aside
qui quae quod - who, which

lego legere legi - collect, gather

vilica vilicae f. - wife of the farm manager
fusus fusi m. - spindle (for winding yarn)
grandis grande - large

praeterea - besides, as well as
torqueo torquere torsi tortus - twist
caleo calere calui - be warm

faenum faeni n. - hay

ovum ovi n. - egg

adsum adesse - be present

ipse ipsa ipsum - himself, herself, itself
cum + abl. - with

mater matris f. - mother

17



18



10
11

10

et servatae
parte anni quales fuerant in vitibus uvae,
Signinum Syriumque pirum, de corbibus isdem

aemula Picenis et odoris mala recentis

et - and

servo servare servavi servatus - preserve
pars partis f. - part, half

annus anni m. - year

qualis quale - what sort 11
sum esse fui - be

in + abl. - in, on

vitis vitis f. - vine

uva uvae f. - grape

Signinus -a -um - Signian, from Signia
Syrius -a -um - Syrian, from Syria

pirum piri n. - pear (fruit)

de + abl. - from

corbis corbis f. - basket

idem eadem idem - same
aemulus -a -um + dat. - equal
Picenus -a -um - from Picenum
et-and

odor odoris m. - scent, smell
malum mali n. - apple

recens recentis - fresh

19



20



12 nec metuenda tibi, siccatum frigore postquam

13 autumnum et crudi posuere pericula suci.

12 nec - nor, not 13 autumnus autumni m. - autumn
metuendus -a -um - to be feared et - and
tu tui - you crudus -a -um - raw
siccatus -a -um - dried pono ponere posui - set aside
frigus frigoris n. - cold periculum periculi n. - danger
postquam - after sucus suci m. - juice, sap
NOTES

21



22



14
15
16
17

14

15

16

haec olim nostri iam luxuriosa senatus

cena fuit; Curius parvo quae legerat horto

ipse focis brevibus ponebat holuscula, quae nunc

squalidus in magna fastidit compede fossor.

hic haec hoc - this, these

olim - formerly, once

noster nostra nostrum - our

iam - quite

luxuriosus -a -um - Juxurious

senatus senatus m. - senate

cena cenae f. - dinner

sum esse fui - be

Curius Curii m. - Curius (consul four times
in the 3rd century BC)

parvus -a -um - small, humble

qui quae quod - who, which

lego legere legi - collect, gather

hortus horti m. - garden

ipse ipsa ipsum - himself, herself, itself

17

NOTES

focus foci m. - fireplace, hearth

brevis, breve - small

pono ponere - place, put

holusculum holusculi n. - small
vegetable

qui quae quod - who, which

nunc - now

squalidus -a -um - filthy, rough

in + abl, - in, on

magnus -a -um - large

fastidio fastidire - loathe, despise

compes compedis f. - fetter, shackle

fossor fossoris m. - ditch-digger

23



24



MARTIAL, A Change of Status is Not Acknowledged.

Epigrams 3.60
1 cum vocer ad cenam non iam venalis ut ante,

2 cur mihi non eadem, quae tibi, cena datur?

1 cum + subjunctive - since 2 cur-why
VOCO vocare - summon, invite ego mei - I, me
ad + acc. - to non - not
cena cenae f. - dinner idem eadem idem - same
non - not qui quae quod - who, which
iam - now tu tui - you
venalis venale - (guest) for hire cena cenae f. - dinner
ut-as do dare - give

ante - before, previously

NOTES

25



26



3 ostrea tu sumis stagno saturata Lucrino,

sugitur inciso mitulus ore mihi:

3 ostreum ostrei n. - oyster 4 sugo sugere - suck
tu tui - you incisus -a -um - cut
sumo sumere - consume mitulus mituli m. - mussel, type of shellfish
stagnum stagni n. - lake 0s oris n. - mouth
saturatus -a -um - filled, fattened up ego mei - I, me

Lucrinus -a -um - of the Lucrine
(lake), a lake near the Bay of Naples

27



28



sunt tibi boleti, fungos ego sumo suillos:

res tibi cum rhombo est, at mihi cum sparulo:

5 sumesse- be
tu tui - you
boletus boleti m. - mushroom
fungus fungi m. - fungus
ego mei- I, me
sSuUmMo sumere sumpsi sumptus - eat
suillus -a -um - belonging to/fit for
swine/pigs
6 resreif. - matter, business

NOTES

29

tu tui - you

cum + abl. - with

rhombus rhombi m. - turbot (a fish
regarded as a delicacy)

sum esse - be

at - but

ego mei - I, me

cum + abl. - with

sparulus sparuli m. - a little bream, (a kind

of fish)



30



7 aureus immodicis turtur te clunibus implet,

8 ponitur in cavea mortua pica mihi.

aureus -a -um - golden, i.e. splendid
immodicus -a -um - excessive

turtur turturis m. - a turtle-dove

tu tui - you

clunis clunis m./f. - hindquarters (pl.) thigh
impleo implere - fill

pono ponere - serve, place

in + abl. - in

cavea caveae f. - cage, a hollow place
mortuus -a -um - dead

pica picae f. - magpie

ego mei - I, me

31



32



9 cur sine te ceno, cum tecum, Pontice, cenem?

10 sportula quod non est, prosit: edamus idem.

9 cur-why 10 sportula sportulae f. - a little basket, (gift,
sine + abl. - without often money, given to clients)
tu tui - you quod - since, because
ceno cenare - dine non - not
cum + subjunctive - when sum esse - be, exist
tu tui - you prosum prodesse - be useful, be
Ponticus Pontici m. - Ponticus, the host profitable

(perhaps from the Black Sea region) edo esse - eat
ceno cenare - dine idem eadem idem - same
NOTES

33
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OVID, A Gruesome Taste Test Goes Wrong.

Metamorphoses 1. 221-232, 236-239
Lycaon,

mox ait ‘experiar deus hic, discrimine aperto,

an sit mortalis nec erit dubitabile verum.’

1 Lycaon Lycaonis m. - Lycaon, king of Arcadia 3 an - whether

2 mox - soon sum esse - be
ait - said mortalis -e - mortal
experior experiri - find out nec - nor
deus dei m. - god sum esse - be
hic haec hoc - this, these dubitabilis dubitabile - doubtful
discrimen discriminis n. - fest verum veri n. - truth

apertus -a -um - uncovered i.e. clear, simple

35



36



nocte gravem somno necopina perdere morte

5 me parat: haec illi placet experientia veri.

4  nox noctis f. - night paro parare - prepare, plan
gravis grave - heavy, deep (as in sleep) hic haec hoc - this, these
somnus somni m. - sleep ille illa illud - that, those
necopinus -a -um - unexpected placeo placere + dat. - please
perdo perdere - to destroy experientia experientiae f. - test
mors mortis f. - death verum veri n. - truth

5 egomei-I, me

37



38



© o N o

nec contentus eo est: missi de gente Molossa

obsidis unius iugulum mucrone resolvit,
atque ita semineces partim ferventibus artus

mollit aquis, partim subiecto torruit igni.

nec - not

contentus -a -um - content, satisfied

is ea id - he, she, it, that

sum esse - be

missus -a -um - sent

de + abl. - from

gens gentis f. - people, race

Molossus -a -um - Molossian (from Epirus
in north west Greece)

obses obsidis m./f. - hostage

unus -a -um - one

iugulum iuguli n. - throat

mucro mucronis m. - sharp sword or blade

resolvo resolvere - open, slit

atque - and

ita - in this way, so

(no nom.) séminecis (gen). - half-dead
partim - partly

fervens ferventis - boiling

artus artus m. - limb

mollio mollire - soften

aqua aquae f. - water

partim - partly

subiectus -a -um - placed underneath
torreo torrere torrui - roast

ignis ignis m. - fire

39



40



10 quos simul imposuit mensis, ego vindice flamma

11 in domino dignos everti tecta Penates.

10 qui quae quod - who, which 11 in + acc. - onto

simul - at the same time, at once dominus domini m. - master
impono imponere imposui + dat. - place dignus -a -um + abl. - worthy
mensa mensae f. - table everto evertere everti - overturn
ego mei - 1/, me téctum tecti n. - roof, ie house
vindex vindicis m. - vengeful Penates Penatium m. - Penates,
flamma flammae f. - flame household gods.

NOTES

41



42



12 territus ipse fugit nactusque silentia ruris.

13 in villos abeunt vestes, in crura lacerti:

12 territus -a -um - terrified villus villi m. - shaggy hair
ipse ipsa ipsum - himself, herself, itself abeo abire abii - go away, ie change
fugio fugere fugi - flee, escape vestis vestis f. - clothes
nactus -a -um - reached, found in + acc. - into
silentium silentii n. - silence crus cruris n. - leg
rus ruris n. - countryside lacertus lacerti m. - arm, upper limb

13 in + acc. - into

43



44



14 fit lupus et veteris servat vestigia formae.
15 canities eadem est, eadem violentia vultus,

16 idem oculi lucent, eadem feritatis imago est.

14 fio fieri - become idem eadem idem - same
lupus lupi m. - wolf violentia violentiae f. - violence, ferocity
et - and, but vultus vultus m. - face, expression
vetus veteris - old, former 16 idem eadem idem - same
servo servare - keep, retain oculus oculim. - eye
vestigium vestigii n. - trace luceo lucere - glitter, shine
forma formae f. - shape, form idem eadem idem - same

15 canities canitiei f. - grey, white (hair) feritas feritatis f. - savagery, wildness
idem eadem idem - same imago imaginis f. - image, picture
sum esse - be sum esse - be

NOTES

45



46



OVID, Good Hospitality
Metamorphoses 8. 664-688

1 ponitur hic bicolor sincerae baca Minervae

2 conditaque in liquida corna autumnalia faece

3 intibaque et radix et lactis massa coacti

4 ovaque non acri leviter versata favilla,

5 omnia fictilibus.

1 pono ponere posui positus - place et - and
hic - here radix radicis f. - radish
bicolor bicoloris - two-coloured lac lactis n. - milk
sincerus -a -um - pure massa massae f. - lump, block
baca bacae f. - berry coactus -a -um - compressed, curdled
Minerva Minervae f. - Minerva, a goddess. 4 ovumovin. -egg

2 conditus -a -um - preserved non - not
in +abl. - in acer acris acre - sharp, hot
liquidus -a -um - liquid, clear leviter - lightly, gently
cornum corni n. - cornel-cherry versatus -a -um - turned
autumnalis autumnale - of autumn favilla favillae f. - ash, embers
faex faecis f. - sediment, pickling brine 5 omnis omne - all, every

3 intibum intibi n. - endive fictilis fictile - earthen, made of clay

NOTES

47



48



post haec caelatus eodem
sistitur argento crater fabricataque fago

pocula, quae cava sunt, flaventibus illita ceris.

5 post + acc. - after fagus fagi f. - beech tree ie beech wood
hic haec hoc - this 7 poculum poculin. - cup
caelatus -a -um - engraved qui quae quod - who, which
idem eadem idem - same cavus -a -um - hollow

6 sisto sistere - place sum esse - be
argentum argenti n. - silver flavéns flaventis - yellow
crater crateris m. - mixing bowl/ illitus -a -um - smeared, coated
fabricatus -a -um - made cera cerae f. - wax

NOTES

49



50



8 parva mora est, epulasque foci misere calentes,
9 nec longae rursus referuntur vina senectae

10 dantque locum mensis paulum seducta secundis.

8 parvus -a -um - small, little rursus - again
mora morae f. - delay refero referre - bring back
sum esse - be vinum vini n. - wine
epulae epularum f. pl. - banquet, feast senecta senectae f. - age
focus foci m. - hearth, fireplace 10 do dare - give
mitto mittere misi - sent provided locus loci m. - place, location

(misere = miserunt) mensa mensae f. - course, table

calens calentis - warm, hot paulum — for a short while

9 nec - neither, nor seductus -a -um - set aside
longus -a -um - long secundus -a -um - second

NOTES

51



52



11
12
13

11

12

hic nux, hic mixta est rugosis carica palmis

prunaque et in patulis redolentia mala canistris

et de purpureis collectae vitibus uvae.

hic - here

nux nucis f. - nut

hic - here

misceo miscere miscui mixtus - mix

sum esse - be

rugosus -a -um - wrinkled

carica caricae f. - dried fig

palma palmae f. - date (fruit of the
palm tree)

prunum pruni n. — plum, damson

et - and

13

in + abl. - in

patulus -a -um - wide, open
redolens redolentis - fragrant, sweet-smelling
malum mali n. - apple
canistrum canistri n. - basket
et - and

de + abl. - from

purpureus -a -um - purple
collectus -a -um - collected
vitis vitis f. - vine

uva uvae f. - grape

53
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14 candidus in medio favus est. super omnia vultus

15 accessere boni nec iners pauperque voluntas.

14 candidus -a -um - white, shining
in + abl. - in
medius -a -um - middle, central
favus favi m. - honeycomb
sum esse - be
super + acc. - above
omnis omne - all, every

15

vultus vultus m. - face

accedo accedere accessi - be near
(accessere = accesserunt)

bonus -a -um - good, friendly

nec - nor

iners inertis - idle, sluggish

pauper pauperis - poor

voluntas voluntatis f. - spirit, will

55



56



16 interea totiens haustum cratera repleri

17 sponte sua per seque vident succrescere vina:

16 interea - meanwhile suus -a -um - his/her/its/their own
totiens - as often as per + acc. - through
haustus -a -um - drained, emptied se - himself/herself/itself
crater crateris m. - mixing bowl/ video videre - see
repleo replere - refill, replenish succresco succrescere - increase
17 sponte sua - of one’s own accord vinum vini n. - wine
NOTES

57



58



18 attoniti novitate pavent manibusque supinis

19 concipiunt Baucisque preces timidusque Philemon

20 et veniam dapibus nullisque paratibus orant.

18 attonitus -a -um - astonished
novitas novitatis f. - strangeness, novelty
paveo pavere - fear, be afraid
manus manus f. - hand
supinus -a -um - facing upwards
19 concipio concipere - speak, utter
Baucis Baucidis f. - Baucis (wife of Philemon)
prex precis f. - prayer
timidus -a -um - fearful, timid

NOTES

20

Philemon Philemonis m. - Philemon
(husband of Baucis)

et - and

venia veniae f. - mercy, forgiveness

daps dapis f. - feast, banquet

nullus -a -um - none, ho

paratus paratus m. - preparation

oro orare - beg, pray

59



60



21 unicus anser erat, minimae custodia villae:

22 quem dis hospitibus domini mactare parabant.

21 unicus -a -um - single, only
anser anseris m. - goose
sum esse - be
minimus -a -um - smallest, very small
custodia custodiae f. - guard, protection
villa villae f. - estate

NOTES

22

qui quae quod - who, which

dius -a -um - divine (dis = diis)
hospes hospitis m. - guest

dominus domini m. - master, owner
mactd mactare - sacrifice, slaughter
paro parare - prepare

61



62



23 lle celer penna tardos aetate fatigat
24 eluditque diu tandemque est visus ad ipsos

25 confugisse deos. superi vetuere necari.

23 lleillaillud — that, those sum esse - be
celer celeris celere - swift videor videri visus sum - seem
penna pennae f. - wing ad + acc. - towards
tardus -a -um - slow ipse ipsa ipsum - himself, herself, itself
aetas aetatis f. - age 25 confugio confugere confugi - flee for refuge
fatigo fatigare - tire out, weary deus dei m. - god

24 eludo eludere - evade, escape superi superorum m.pl. - gods, dwellers above
diu - for a long time veto vetare vetui - forbid (vetuere = vetuerunt)
tandem - finally, at last neco necare - Kill

NOTES

63
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PETRONIUS, A Host Displays His Wealth.
Cena Trimalchionis 31-34 (adapted)

allata est tamen gustatio valde lauta; nam iam omnes
discubuerant praeter ipsum Trimalchionem, cui locus novo more

primus servabatur.

1 affero afferre attuli allatus - bring praeter + acc. - except
sum esse - be ipse ipsa ipsum - himself, herself, itself
tamen - however Trimalchio Trimachidnis m. - Trimalchio
gustatio gustationis f. - first course, starter wealthy freedman, host of the party)
valde - very, exceedingly qui quae quod - who, which
lautus -a -um - splendid, elegant locus loci m. - place
nam - for novus -a -um - new
iam - now, already mos moris m. - custom
omnis omne - every, all 3 primus -a -um - first

2 discumbo discumbere discubui - recline at Servo servare - save, reserve

table
NOTES

65
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3 ceterum in promulsidari asellus erat
4 Corinthius cum bisaccio positus, qui habebat olivas in altera

5 parte albas, in altera nigras.

ceterum — but, even so

in + abl. - on

promulsidare promulsidaris n. - tray,

(for serving salted relish)

asellus aselli m. — small ass, donkey

sum esse - be

Corinthius -a -um - Corinthian bronze

cum + abl. - with

bisaccium bisaccii n. - saddle-bag,
double panier

positus -a -um - placed

NOTES

qui quae quod - who, which

habeo habere habui habitus - have, hold
oliva olivae f. - olive

in + abl. - on

alter altera alterum - one or other of two

pars partis f. - side, part

albus -a -um - white

in + abl. - on

alter altera alterum - one or other of two

niger nigra nigrum - black
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tegebant asellum duae lances, in
6 quarum marginibus nomen Trimalchionis inscriptum erat et

7 argenti pondus.

5 tego tegere - cover Trimalchio Trimachionis m. - Trimalchio,
asellus aselli m. - donkey (wealthy freedman, host of the party)
duo duae duo - two inscribo inscribere inscripsi inscriptus -
lanx lancis f. - broad dish, plate inscribe, write on)
in + abl. - on sum esse - be

6 qui quae quod - who, which et - and
margo marginis m. - edge, border 7 argentum argenti n. - silver
nomen nominis n. - name pondus ponderis n. - weight

NOTES
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ponticuli etiam ferruminati sustinebant glires

8 melle ac papavere sparsos.

7 ponticulus ponticuli m. - little bridge 8 mel mellis n. - honey
etiam - also, furthermore ac - and
ferruminatus -a -um - soldered, glued papaver papaveris n. - poppy seed
sustineo sustinere - hold up, support sparsus -a -um - sprinkled, scattered

glis gliris m. - dormouse

NOTES

71



72



10

fuerunt et tomacula super craticulam
argenteam ferventia posita, et infra craticulam Syriaca pruna

cum granis Punici mali.

8 sum esse fui - be infra + acc. - beneath
et - and, also craticula craticulae f. - small gridiron, grill
tomaculum tomaculi n. - (liver) sausage Syriacus -a -um - Syrian
super + acc. - over prunum pruni n. - plum, damson
craticula craticulae f. - small gridiron, grill 10 cum + abl. - with

9 argenteus -a -um - (made of) silver granum grani n. - seed
fervens ferventis - hot, sizzling Punicus -a -um - Punic, Carthaginian
positus -a -um - placed malum mali n. - apple (malum Punicum
et - and = pomegranate)

NOTES
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10

in his eramus lautitiis, cum ipse

11 Trimalchio ad symphoniam allatus est positusque inter cervicalia
12 minutissima expressit imprudentibus risum.
10 in+abl -in affero afferre attuli allatus - bring
hic haec hoc - this, these sum esse - be
sum esse - be positus -a -um - placed
lautitia lautitiae f. - delicacy, luxury inter + acc. - among
cum + indicative - when cervical cervicalis n. - pillow
ipse ipsa ipsum - himself, herself, itself 12 minutissimus -a -um - tiniest, very small
11 Trimalchio Trimachionis m. - Trimalchio, exprimo exprimere expressi - force out, elicit
(wealthy freedman, host of the party) imprudens imprudentis - unwary
ad + acc. - fo (the accompaniment of ...) risus risus m. - laughter, smile
symphonia symphoniae f. - musical
accompaniment, harmony
NOTES
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12
13
14
15

pallio enim coccineo

adrasum excluserat caput circaque oneratas veste cervices

laticlaviam immiserat mappam fimbriis hinc atque illinc

pendentibus.

12 pallium pallii n. - cloak

13

enim - for

coccineus -a -um - bright red

adrasus -a -um - shaved

excludo excludere exclusi - stick out
caput capitis n. - head

circa + acc.- around

oneratus -a -um - weighed down, loaded
vestis vestis f. - clothing

NOTES

14

15

cervix cervicis f. - neck

laticlavius -a -um - with a broad stripe
immitto immittere immisi - put on
mappa mappae f. - table napkin, cloth
fimbriae fimbriarum f. - tassels, fringes
hinc - from here

atque - and

illinc - from there

pendens pendentis - hanging

7



78



15 ‘amici’ inquit ‘nondum mihi suave erat in triclinium

16  venire, sed permittetis me tamen lusum finire?’

15 amicus amici m. - friend 16 venio venire - come
inquit - he said sed - but
nondum - not yet permitto permittere - permit, allow
ego mei - I, me ego me - I, me
suavis suave - agreeable, convenient tamen - nonetheless, however
sum esse - be lusus lusus m. - game
in + acc. - into finio finire - finish

triclinium triclinii n. - dining room

NOTES
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16 sequebatur puer
17  cum tabula terebinthina et crystallinis tesseris; pro calculis albis

18 ac nigris aureos argenteosque habebat denarios.

16 sequor sequi - follow pro + abl. - instead of
puer pueri m. - boy, enslaved boy calculus calculi m. - pebble
17 cum + abl. - with albus -a -um - white
tabula tabulae f. - (game) board 18 ac-and
terebinthinus -a -um - (made from) niger nigra nigrum - black
terebinth wood aureus aurei m. - aureus (gold coin)
et - and argenteus -a -um - (made of) silver
crystallinus -a -um - (made from)crystal, habeo habere - have
cut glass denarius denarii m. - denarius, a
tessera -ae f. - die (pl. dice) Roman (silver) coin
NOTES
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18 gustantibus
19 adhuc nobis repositorium allatum est cum corbe, in quo gallina
20 eratlignea patentibus in orbem alis, quales esse solent quae

21 incubant ova.

18 gustans gustantis - nibbling, tasting 20 sum esse - be

19 adhuc - still, at this point ligneus -a -um - wooden
nos nostrum/nostri - we, us patens patentis - opening, spreading
repositorium repositorii n. - large ftray, in + acc. - into

platter orbis orbis m. - circle
affero afferre attuli allatus - bring ala alae f. - wing
sum esse - be qualis quale - just as
cum + abl - with sum esse - be
corbis corbis f. - basket soleo solere - be accustomed
in +abl. - in qui quae quod - who, which
qui quae quod - who, which 21 incubo incubare - incubate
gallina gallinae f. - hen ovum ovi n. - egg
NOTES
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21 accesserunt continuo duo servi et symphonia
22 strepente scrutari paleam coeperunt erutaque subinde pavonina

23 ova diviserunt convivis.

21 accedo accedere accessi - approach scrutor scrutari - search
continuo - immediately, straightaway palea palae f. - straw
duo duae duo - two coepi coepisse - begin
servus servi m. - enslaved person, slave erutus -a -um - unearthed, dug up
et - and subinde - immediately, thereupon
symphonia symphoniae f. - musical pavoninus -a -um - of a peahen

accompaniment, harmony 23 ovum ovin. - egg
22 strepens strepentis - murmur, hum divido dividere divisi - distribute

conviva convivae m. - guest at a meal

NOTES
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23 iam statim allatae sunt amphorae vitreae
24 diligenter gypsatae, affixae cum hoc titulo: ‘Falernum

25 Opimianum annorum centum.’

23 iam - then cum + abl. - with
statim - immediately hic haec hoc - this, these
affero afferre attuli allatus - bring titulus tituli m. - ticket, label
sum esse - be Falernum Falerni n. - Falernian,
amphora amphorae f. - amphora, large (expensive wine)
storage jar 25 Opimianus -a -um - Opimian (name of
vitreus -a -um - made of glass a famous Roman family)
24 diligenter - carefully annus anni m. - year
gypsatus -a -um - sealed with gypsum centum - one hundred

affixus -a -um - labelled

NOTES
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25

dum titulos perlegimus, clamavit

26 Trimalchio ‘heri vinum non tam bonum posui, et multo
27 honestiores cenabant.’
25 dum - while non - not
titulus tituli m. - ticket, label tam - so
perlego perlegere - read through, examine bonus -a -um - good
clamo clamare clamavi - shout, exclaim pono ponere posit - serve
26 Trimalchio Trimachionis m. - Trimalchio et - and
(wealthy freedman host of the party) multd - much
heri - yesterday 27 honestior honestius - more respectable
vinum vini n. - wine ceno cenare - dine
NOTES
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PLINY, How Not to Treat Your Guests
Letters 2.6

longum est altius repetere nec refert, quemadmodum acciderit,

2 ut homo minime familiaris cenarem apud quendam,

1 longus -a -um - long 2 ut-when
sum esse - be homo hominis m. — man, person
altius - more deeply ie in greater detail minime - the least
repeto repetere - recount, tell familiaris familiare — close friend
nec - nor ceno cenare - dine
refero referre - matter, be of importance apud + acc. - at the house of ...
quemadmodum - how, in what way quidam quaedam quoddam - a certain

accido accidere accidi - happen

NOTES
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ut sibi

sordidus -a -um - mean
simul - atf the same time

sumptuosus -a -um - lavish, extravagant

3  videbatur, lautum et diligentem, ut mihi, sordidum simul et

4 sumptuosum.

2 ut + indicative - as ut + indicative - as
se sui - himself, herself, itself ego mei - I, me

3 videor videri - seem
lautus -a -um - elegant
et - and et - and
diligens diligentis - careful, economical 4

NOTES
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nam sibi et paucis opima quaedam, ceteris vilia et

5 minuta ponebat.

4 nam - for ceteri -ae -a - the rest
sui sibi - himself, herself, itself vilis vile - cheap
et - and et - and
pauci -ae -a - few 5 minutus -a -um - tiny
opimus -a -um - sumptuous pono ponere - place, serve

quidam quaedam quoddam - certain

NOTES
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vinum etiam parvolis lagunculis in tria genera

6 discripserat, non ut potestas eligendi,

5 vinum vini n. - wine
etiam - even
parvolus -a -um - small, little
laguncula langunculae f. - small flask or bottle
in + acc. - into
tres tria - three

NOTES

97

genus generis n. - type

discribo discribere discripsi - divide
non - not

ut + subjunctive - so that

potestas potestatis f. - power
eligendum eligendi - choosing



98



sed ne ius esset
7 recusandi, aliud sibi et nobis, aliud minoribus amicis (nam

8 gradatim amicos habet), aliud suis nostrisque libertis.

6 sed - but minor minus - less, less important
ne + subjunctive - in order that ... not amicus -i m. - friend
ius iuris n. - right nam - for
sum esse - be 8 gradatim - graded
7 recusandum recusandi - refusing amicus -i m. - friend
alius alia aliud - other habeo habere - have
aliud ... aliud ... aliud - some ... another suus -a -um - his, hers, its own
... another
se sui - himself, herself, itself noster nostra nostrum - our, ours
et - and libertus liberti m. - freedman

nos nostrum/nostri - we, us

NOTES
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9 animadvertit qui mihi proximus recumbebat, et an probarem

10 interrogavit. negavi.

9 animadverto animadvertere animadverti et - and
- notice, catch sight of an - whether, if
qui quae quod - who, which probo probare - approve
ego mei - I, me 10 interrogo interrogare interrogavi - ask
proximus -a -um - next to, close to nego negare negavi - say not, deny

recumbo recumbere - recline

NOTES
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10 'tu ergo' inquit 'quam consuetudinem

11 sequeris?' 'eadem omnibus pono; ad cenam enim, non ad notam

12 invito cunctisque rebus exaequo, quos mensa et toro aequavi.

10 tutui- you
ergo - therefore
inquit - he said
qui quae quod - who, which
consuetudo consuetudinis f. - practice
11 sequor sequi - follow
idem eadem idem - same
omnis omne - every, all
pono ponere - serve
ad + acc. - to
cena cenae f. - dinner
enim - for

NOTES

12

non - not

ad + acc. - against, to

nota notae f. - mark, note

invito invitare - invite

cunctus -a -um - all

res rei f. - matter, thing

exaequo exaequare exaequavi - treat as equal
qui quae quod - who, which

mensa mensae f. - table

et-and

torus tori m. - couch

aequo aequare aequavi - freat as equal
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13 'etiamne libertos?' 'etiam; convictores enim tunc, non libertos

14 puto.’' etille: 'magno tibi constat.’

13 etiam - also, even (-ne indicates question) libertus liberti m. - freedman
libertus liberti m. - freedman 14 puto putare - think
etiam - also, even et-and
convictor convictoris m. - fellow diner ille illa illud — that, those
enim - for magnus -a -um - great
tunc - then tu tui - you
non - not consto constare + abl. - cost

NOTES
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14 'minime." 'qui fieri potest?' 'quia
15 scilicet liberti mei non idem quod ego bibunt, sed idem ego quod
16 liberti.'

14 minime - not at all, least of all idem eadem idem - same
qui - how qui quae quod - who, which
fio fieri - become, happen ego mei - |, me
possum posse - be able bibo bibere - drink
quia - because sed - but

15 sclilicet - of course idem eadem idem - same
libertus liberti m. - freedman ego mei - I, me
meus -a -um - my, mine qui quae quod - who, which
non - not 16 libertus liberti m. - freedman

NOTES
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16 | memento nihil magis esse vitandum quam istam luxuriae

17 | et sordium novam societatem; quae cum sint turpissima discreta

18 | ac separata, turpius iunguntur. vale.

16 | memini meminisse - remember societas societatis f. - association

memento = 2nd pers sg imperative

qui quae quod - who, which

nihil - nothing

cum + subjunctive - although

magis - more

sum esse - be

sum esse - be

turpis turpe - shameful, ugly

vitandus -a -um - fo be avoided

discretus -a -um - separate, on their own

quam - than

18

ac - and

iste ista istud - that

separatus -a -um - separate, on their own

luxuria luxuriae f. - luxury, extravagance

turpius — more shamefully

17

et-and

iungo iungere - join

sordes sordis f. - meaness, stinginess

vale - farewell, goodbye

novus -a -um - new

NOTES
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SENECA A Meal for the Lampreys
de Clementia 1.18
4 quis non Vedium Pollionem peius oderat quam servi sui?

1 quis quid - who, what odi odisse - hate
non - not quam - than
Vedius Pollio - Vedius Pollio,(son of a servus servi m. - enslaved person,
freedman, extremely wealthy) Slave
peius - worse suus -a -um - his/her/its own
NOTES
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A ON -

1
2

quod

iste muraenas sanguine humano saginabat et eos, qui se aliquid

offenderant, in vivarium, quid aliud quam serpentium, abici

iubebat?

quod - because

iste ista istud - that

muraena muraenae f. - lamprey (species of eel)
sanguis sanguinis m. - blood

humanus -a -um - human

sagino saginare - fatten, cram

et - and

is ea id - he, she, it, they

qui quae quod - who, which

sui sibi - himself, herself, itself

NOTES

aliquis aliquid - someone, something
offendo offendere offendi - offend

in + acc. - into

vivarium vivarii n. - fishpond

quis quid - who, what

alius alia aliud - other, else

quam - than

serpens serpentis m./f. - snake
abicio abicere - throw away, cast
iubeo iubere - order
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0 hominem mille mortibus dignum, sive devorandos

servos obiciebat muraenis, quas esurus erat, sive in hoc tantum

illas alebat, ut sic aleret.

0 - O (exclamation)

homo hominis m. - man

mille pl. milia - a thousand

mors mortis f. - death

dignus -a -um + abl. - worthy (of)

sive ... sive — whether ... or

devorandus -a -um - to be devoured
servus servi m. - enslaved person, slave
obicio obicere + dat. - throw, offer
muraena muraenae f. - lamprey (species of eel)
qui quae quod - who, which

NOTES

edo esse edi esus - eat
sum esse - be

sive - or

in+ abl. - in

hic haec hoc - this, these
tantum - only

ille illa illud - that, those
alo alere - feed

ut + subjunctive - in order that
sic - in this way, thus

alo alere - feed
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